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XepcoHewbi020 HAUIOHAIBHO20 MeXHIYHO020 YHIeepcumenmy

JITH'BICTUYHA BIZIHOCHICTD I MOKJINBICTD ITIEPERJIAJLY:
[IEPEIVIAJ TIMTAHHA TTPO BIIJINB MOBY HA MUCJIEHHA
B RKOHTEKCTI ITEPERJTAJJOZHABYMX CTYAIN

Anoranig. Crarts MICTUTh OINISA pe3yJbTaTiB cydac-
HUX' JOCITI/KEHB, OB’ A3aHHX 13 MPOOIEMATHKOIO JTIHTBiCTHY-
HOI BiZIHOCHOCTI — Teopii Ipo Te, 1110 MOBA BILIMBAE HA CHOCIO
HAIIIOTO CIPUHHATTA 1 pO3YMiHHS CBITYy. Y KOHTEKCTi IlepeKiia-
JI03HABCTBA 3a3HAYCHA Te3a TPAJULIIHO MijiaBagacs KpUTHLL,
aJKe y3BUYAa€HE PO3YMIHHS PESITUBICTCHKOIO MPHUHIUITY SK
MOBHOI JIeTepMiHallii MOBOIO JIFOJICBKOI'O MMCIJIEHHS BEAE 10
JIOTIYHOTO 3alepeyeHHs] MOXJIMBOCTI HEpeKaxy K TaKoro.
VY niif cTarTi CHCTEMATU30BaHO OCTAHHI 31100yTKU KOTHITHB-
HO-PEJISITUBICTCHKOTO MPOEKTY 3 METOK IIOCIIKEHHS TOTrO,
SIKOKO MIpPOIO 3yMOBJICHI MOBOIO PO301KHOCTI B KOHIIENTYyalli-
3aIii 0OMEXYIOTh IIOBHHM MEPEKIIa i AKi caMe KOHIENTYyalbHi
«TpoOiTNY HE MiAI0ThCS BiITBOPSHHIO. YTICBHEHICTD Y MOX-
JIMBOCTI IOBHOTO MEpeKIany IOKJIANAeThCsl Ha 3/aTHICTD
JI0 BUKPHUTTS TUX 0a30BHX KOMIIOHEHTIB IYMKH, SIKI MOXXHA
TPAHCIIIOBATH BiJl OJHIET MOBHU 110 iHIIOT O€3 CYyTTEBHX BTpAT.
Came BIAIMOBIIHICTh 0a30BHX YSBJICHb PO pedepeHTiB, Momii
Ta CTaHH, Ha MPOTHBAry ix 1) KaTeropusawisM, OB’ I3aHUM i3
HUMH, 2) acoriarisiM (BKJIFOYHO 3 THMH, 1[0 BAHUKAIOTh Ha TJTi
3) eTUMOJIOTIUHMX 3HAuUEHb), 4) crnenudidyHUM rpaMaTHYHUM
KOHCTPYKILIAM i 5) IparMaTUuyHUM 3HAYEHHSM, CTAHOBUTD IIiJ-
I'PYHTSI KOHIIEMIIIi TTOBHOI MEPEKIIaJHOCTI 1 1a€ 3MOTY OIiHIO-
BaTW TEPEKIaAM K CKBIBAJICHTHI opuriHamam. [IponoHoBaHa
THUIIOJIOTiST MOBHO3QJIS)KHUX KOHIENTYaJIbHUX PO30IKHOCTEH
(1-5) mocrae oco6nuBo iHPOPMATUBHOIO [JI BUCBITIICHHS Ti€l
MipH, SIKOIO YUCIIEHHI BiAMIHHOCTI B JeTaii3awii Takux 6a3o-
BUX YSBJICHb BHSBISIIOTBCS JIIfICHO BaXKJIMBHMH B IEpeKiafi
3 Pi3HUX MOB. AJKE TOKJIMKAHI 3[10JaTH 3a3HAYeHi TPYIHOII
CTY/I1 B IapUHI JTIHFBOCTHIIICTHKH MaiKe HE TOPKAKOTHCS MPO-
0JeMH MOBHO-KYJIBTYPHOI 3yMOBJIIEHOCTI CTHIIIO, IO IIJTKOM
MOXKe OyTU NEPCIEKTUBOO IOJANBIINX JOCTIPKEHb.

KiouoBi cioBa: JniHrBiCTMYHA BiJHOCHICTB, MpoOIe-
Ma TIEepPEeKJIaHOCTI, KaTeropu3allisi, €TUMOJIOTIYHI 3HA4YEHHS,
HparMaTH4Hi 3HA4CHHS.

IocranoBka mpodmemu. Pesynsratd mocmijpkeHb y ramysi
JIHTBICTHYHOI BITHOCHOCTI, TaKoxk BioMoi sk rimotesa Cemipa —
Bopda, MatoTh BUHATKOBE 3HAYCHHS JIs TEOPIi Ta MPAKTHKY Tepe-
Kiajy. AJke BU3HAHHS MOMUIMBOCTI BIUTMBY HA MHCIICHHS HECy-
MIPHIX MOBHHX CTPYKTYP 03HAYAE, 1110 TIOBHUI MIEPEKIA] € HABPA]

! Jlo cyuacHHX HanmexaTh JOCIIUKCHHS TaK 3BAaHOI «IPYroi XBII» PENATHBI3MY, L0
nodanacs B 1990-1 pp. i 0B’13yeTbes 3 PO3BHTKOM KOTHITHBHOT IIapa/IHTMH B MOBO3HABCTBI,
a TAKOX HAKOITMHYEHHAM 3HAYHOTO eMITIPHYHOTO JOPOOKY, 1O A03BOJIAE CHOTO/IHI TOBOPUTH
TIPO JIHTBICTHYHY BIXHOCHICTb SIK MIPO MAcIITAOHMI KOTHITHBHO-HTPOTIOJIOTIYHHI TIPOEKT,
200 HaBITh OKpeMy «IapajHrMy» MOBO3HABUMX JOCHilkeHb [muB. 4]. Omman mux jocri-
JokeHb JuB. y [12].

? Voynosana (intrinsic) cucrema opieHTamii B mpocTopi mepenbatae, Mo Opi€HTHP
(ground) y mpocTopi Mose cTaHOBHTH OyIb-AKHit 00’ €KT, (JOpMa AKOTO BH3HAYAE BiNMOBIHI
oci koopauHar. Hanpukagn, y pedenni Jioouna snaxodumscs neped depesom TakuM opi-
€HTHPOM BHCTYIA€ JAEPEBO, B SKOTO MOBELb PO3PI3HSE MEPEHIO, 33/IHIO, HIUKHIO, BEDXHIO
100xoBi croporn. ¥ BiHOCHIH (relative), a0o eroneHTpuUHIi, cicTeMi OpieHTHp 36iraeTbes
3i criocTepiraieM, CHiBBITHOCAYHM BCHO CHCTEMY 3 H0T0 PO3TAIIBAHHAM Y IIPOCTOpI: HAMpPH-
Knaz, Joouna 3Haxooumscs aigopyu io depesa. AGCOMOTHA, a00 TEOLEHTPUYHA, CHCTEMA
XapaKTepPH3yeTbCs OMOPOI0 Ha (iKCOBAHI 0CI KOOPIMHAT, sIKi B OUTBIIOCTI BHIAJKIB BU3HA-
YIOTBCS Ha TiJICTaBI CTOPIH CBITY: HAIPHKIAL, J00uHa 3Haxooumscs na cxodi 6io depesa.

uy 3niicHeHHEM. CBOEI0 Yeproro, MATAHHSA, OB’ I3aHi 3 MpoliTe-
MO0 TICPEKITATHOCTI, CTAHOBIATH HEBiN EMHHH aCIEKT CyJacHo-
IO PENATHBICTCHKOTO TIPOEKTY, OCKITBKM BHPIIICHHS iX y TOW UM
IHITMH KOHKPETHHIA CTIOCI0 MOYXKe CITYTYBATH OKPEMOIO TiICTABOI)
IUTS T ATBEPDKEHHS 200, HABIAKH, CIIPOCTYBAHHS TE3H PO iCTOTHY
BI/IMIHHICTb TIOHATTEBUX CHCTEM Pi3HHX MOB.

OmOHEHTH JIHTBICTHYHOTO PENATHBI3MY HAJAIOTh BHpIlICH-
HIO TIPo0MeMH NEpEKIaIHOCTI OKA30BOr0 3HAYCHHS, CTBEPKYIO-
Y1, 110 BU3HAHHA PajMKalbHOI BiAMIHHOCTI MOHSTTEBUX CHCTEM,
TNPUTAMAHHUX PI3HUM MPUPOIHAM MOBAM, Tependayae BU3HAHHS
HEMOKIMBOCTI Mepekiaty 3 ofHiei MoBu Ha iHmy [15, c. 311].

Meroto cTaTTi € aHaNi3 pe3yNbTaTiB HOBITHIX JOCTIIKEHb
PENATHBICTCHKOTO CTIPAMYBAHHS B KOHTEKCTi OKPECIIEHOTO THTAHHS
Tpo TpoOMeMaTHIHICTh TepeKiay, abu 3’scyBaTH, HACKITbKH 3Ha-
YyIIUM € 3a(iKCOBAHMIT MMM PO3BIIKAMH BILTHB MOBH Ha MHCJIEH-
HSl 1 UM JIIHCHO 3yMOBIIEHI MOBOIO TIOHSITTEBI PO30DKHOCTI MOXKYTh
CTBOPIOBATH CYTTEBI 3aBAJIH ITiji YaC MEPEKIIay 3 Pi3HUX MOB.

Bukaang ocHoBHOTO MaTepiaty. 3 OISy Ha BUCHOBKH Cydac-
HHX JOCTIIKEHb 32 TEMOIO JIHTBICTHYHOI BIJHOCHOCTI, IO TaK 4H
IHaKIIe PO3TIANAIOTH MepeKIan 3 omHiei MoBH iHmow [1; 2; 3; 5;
9, c. 110-119; 14; 17], HaM BUTAETHCA JIOTIYHAM CHCTEMATH3YBATH
JOTHYHI PO30IKHOCTI B KOHIIENTYANbHAX CTPYKTYpaX MK OpHTi-
HAJIOM 1 ITepeKIIaIoM 3 OTTIAY Ha BiIMIHHOCTI B 1) KaTeropu3arii,
2) acomiartisx, 3) eTHIMONOTIYHAX 3HAYCHHSX, 4) TpaMaTHYHIX KOH-
CTPYKIISX 1 5) MparMaTiyHuX 3HAYEHHSX, MO BUABIAIOTH 3aJIexk-
HICTb BiJl CBOEPITHUX OCOONMBOCTEH Pi3HUX TIPHPOTHAX MOB.

3 BigmirHOCTSAME B Kareropmsanii (1) moB’s3yeTbes KepiB-
HE TONOKEHHS KOTHITBHOI JTiHTBICTHKH, IO MOBA BifoOpakae
CTPYKTYDH MUCIICHHS, 1 BIIOBIIHI MOBHI CTPYKTYPH PEIPE3CHTY-
I0Th KOHBEHLLiIHI CII0COOM KOIYBaHHS KOHLENTYaIbHUX CTPYKTYp
[10, c. 98]. 3 1bOro MOXOAUTH, IO BKUBAHHA KOHKPETHOI MOBHO{
CTPYKTYpH TIpeCTaBIIse TIeBHMH 0cO0MIBHIA cnocib ToTo, SIK came
MU KaTeTOPH3YEMO CBIT. 3ayBaKUMO, IO 33/I0BTO JIO TIOSBH 3a3Ha-
yeHoi Te3n b. Bop) mifIoB Takoro BUCHOBKY, CTBEAMBLIH, IO
«MH PO3THHAEMO TIPUPOAY B HATPAMI, MiKA3aHOMY HALIOK pifl-
HOK) MOBOIO <...> BUOKPEMITIOEMO B CBITI SIBHII| Ti UM {HIII KaTe-
Topii 1 THITH 30BCIM HE TOMY, IO BOHH <...> CAMOOYEBHIHI <...>
a TOMY, 10 MU YYACHUKH 3TOJI, SIKa TIPHITACY€E TaKy CHCTEMATH3a-
wito» (mep. Haur — H. K.) [20, ¢. 213].

SckpaBuM TPEKITATOM BiIMIHHOCTEH 1BOTO THITY Oyye 3ampo-
noxoBane C. JIeBIHCOHOM po3pi3HEHHS BOYIOBAHOI, BiNHOCHOI
Ta abCOMOTHOI crcTeM opienTali B mpoctopi’ [16]. V Toif yac sk
€BPOTIEICHKIM MOBAM TIPHTAMAHHA KATETOPH3AIlif MPOCTOPOBUX
BIJTHOTIEHB 32 BCIMA BH3HAYCHUMM THIIAMH, MOBa TiensTanb (Mek-
CHKa) XapaKTepH3yeThCs TOBHOK BIACYTHICTIO BIHOCHOI pede-
PeHIlii, yHACTIIOK 4oro Hocii Iiei MOBH He 3[aTHI MPOENiI0BATH
«TIpaBy» 1 «TiBY» YaCTHHU CBOTO TiNa HA HEICTOTH i, BIIIOBIHO,
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HE PO3PI3HAIOTH MPABOPYH Ta JIBOPYY, CHAHTIOMOPDH ([3epKaib-
Hi 300pa)KeHHS), @ TAKOK CXiIHUH 1 3aXiHUA HAMPAMH, SIKi BUKO-
pHCTOBYIOTHCA B abcomroTHiit cuctemi [7; 8]. Hocii MOBH nembTanb
TIOCITYTOBYIOTHCA Tak 3BaHOk0 cucTemoto «uphill/downhilly (nocmis-
HO: BIOpY 10 CXIITY/BHK3 T10 CXHITY), Ie OPIEHTHPOM IS IPOCTOPO-
BOi pedepeHlii BUCTyIae «TOJIOBHA Topay — HABU3HAYHINIA pHCa
MICIEBOTO JIAHAIMIA]TY, & 3BUYHAM HAM KATETOPiAM «IIPaBopyd»
1 «TiBOPYY» 1, BIMOBITHO, «3aXi» 1 «CXiM» BITOBINAE ONHA €/IH-
Ha Kateropis «monepeky. OTike, 10BOJI MPOOIEMATUYHUM BUSBIIS-
€TBCS TIEPEKIIa]; MOBOIO IIENMbTaNb OyIb-IKUX BHCIOBMIOBAHB, 0
MICTATh HE TiIKM TOMI0OH] MO3HAYECHHS, a 1 BKA3iBKM Ha PyX 3a 4K
TIPOTH TONUHHUKOBOI CTPLIKH, HE KAXYIH BKE MPO MeTahopH, 10
3a/IIF0I0Th Bi/IOBITHI IPOCTOPOBI KATETOPIi K TOMEH-IDKEPENO.

[HIIMM POMOBHMCTAM TPHKIIAJOM MDKMOBHHX BIIMIHHOCTEH
y Kareropu3aiii € onmcana Jl. Cnobinom [17] cutyartis, Koy KoH-
KpeTHa MOBA 3MYIIYe MOBI[B 3BEpTATH yBAry HA NMEBHI ACTEKTH
Tiei uM iHmOi MOAii, a0M YMOXKIMBHUTH il KOXYBAHHSA II€H0 MOBOI:
SKIIO AHTTIACHKA CTIOHYKAE 110 KATETOPM3AIii pO3TAITyBaHb 00 €K-
TiB Y IPOCTOPI Ha MiACTABI iX PO3MIIIEHHS HA TIOBEPXHI UM B KOH-
TeiiHepi, Kopeichka MpuMYIIye 000B’3KOBO MO3HAYATH i Te, Wi
€ 1l TIOBEPXHS TOPU3OHTANBHO) 1 K MILTBHO 00’EKTH MPUTHCKA-
0ThCA 10 BHYTPIIIHIX CTiHOK KoHTeiHepa. [locumatouncy Ha meit
npukiaz, B. Esanc i M. IpiH cTBEpIKYIOTh OYEBHIHICTH TOTO,
10 OMHCAH] BIIMIHHOCTI BHHUKAKOTh HE 3 PO30LKHOCTEH Y JOCBI-
JIi pO3MIMEHHS 00 €KTIB Y KOHTEHHEpaxX cepef HOCI{B aHTTIHChKOi
Ta KOpElChbKoi MOB, HATOMICTh Taki BiIMIHHOCTI BifloOpakaroTh
3MaTHICTH HOCIiB PI3HAX MOB JI0 KaTeropu3artii 00’ €KTHBHO CXOXKHAX
JOCBIIHUX cuTyallii mo-pistomy [ 10, c. 90].

Kareropii MoxyTh Bifipi3HATHCS, HABIiTh AKIIO BOHH MPUCYTHI
B 000X 3ICTaBIIOBAHIX MOBAX 1 HA TIEPIIHH OIS 3TAFOTHCA 11EH-
THYHAMH. 3a3HaYCHe SBHILE € HACHIIKOM TOTO, IO KaTerOpH3aLlis
He BiIOyBA€THCS 33 TICBHUMH BU3HAUCHUME KPHTEPIAMH, a caMi
KaTeropii He BAHUKAIOTH Ha IMiICTaB] HEOOXI/IHKX 1 IOCTATHIX YMOB,
OnnnM 13 0230BHX JiHTBOKOTHITHBHHX IIOCTYJATIB € BU3HAHHS
KaTEropiit TaKUMH, 110 MAKOTh PO3MHUTI MEXi, a JISTKUX 1X WICHIB —
Oinbi nenTpansHuMy 3a iHmmX [10, c. 29]. Ha Hamry nymxy, came
3 UM ()eHOMEHOM PO3ILTHBYACTOCT] KATETopiil TIOB’A3aHi CIIOCTe-
pexyBani B. UeiioM po30ixHOCTI B acoiatisx (2), CTBOPIOBAHIX
PI3HOMOBHMMH BifTOBiTHAKAMH [9, ¢. 114-115].

Posmisinatoun TIpUMKNA[ aHDIIHCBKOIO PeYeHHs 3 Kaysaropa-
Mu-iHCTpyMeHTamu Y dyukuii nigmeta The key opened the door,
BAPTO 3AyBAKUTH HENPUAHATHICTE HOTO JOCITIBHOTO TeEpeKIaiy
ykpainchkoto K Kriou eidinknys Osepi came uepes Te, mo B yKpa-
THCBKI MOBI CITOBO KITFOY HE MOXE acOIIiI0BATHCA 3 O€3MmocepenHimM
BUKOHaBIEM Jii, T00T0 arercom. fk Bimomo, MoBH-iHimiatopu®
YMOJIHBIIOKTH TIOOYIOBY PEYEHb TLUTHKH 3 Kay3aTOpaMi-aTeHCaMH,
TIPOTOTHIIOM SIKKX € JomuHa [21, ¢. 96]. CroBo Ykp. karoy y dhyHKiii
TijIMETa B HAaBEAEHOMY TepeKiazi MPOBOKYE came TaKy HempHpos-
HY J1 YKpaiHCBKOTO CIOBOBKHUTKY aCOIaIlifo, SKa, OJHAK, € T0BO-
Ji 3BMYAHHOI0 JUIA MOB-YYaCHHKIB, 30KpeMa aHIMiHChKoi. Takmm
YHHOM, MOKEMO TOBOPHUTH TIPO Te, IO KATETOPis (KW B AHIIi-
CBKIlf MOBi, OKpIM IEHTPATBHOTO 3HAYEHHS IHCTPYMEHTA-TIOCepeNl-
HUKA, MICTHTB IIT¢ OJHE TIeprepiiiHe 3HAYCHHS iS4, TKe TIPOBOKYE

3 CrpykrypHoto ocobnuBicTio MoB-iHiujaropis (initiator languages) € HasBHiCTH MOp-
(onoriunoi cucTeMH BIIMIHKIB i BUTbHUIT HOPAZOK CIIiB y PedeHHi (HAMPUKIAJ, HIMELbKA,
Kopefichka, TOIUIAH/IChKa, IPIaH/IChKa, POCIHiCbKA MOBH), 3 4HM IIOB’S3YEThCS PHTAMAHHA
iM 0OMeKeHICTb Y BHOOpI Kay3aTopiB, siki 31e0iIbIIOr0 MOXKYTh OyTH acOLiifoBaH] TITbKK
3 areHcoM, To0To iHiniatopom aii. MoBu-yyacHuku (participant languages) xapaxtepusye
(ikcoBaHMI IIOPAZIOK CIB 1 BIACYTHICTH BiIMIHKIB (HAIIPHKJIJ, AHTIilChKa, KHTAlCbKa),
BHACITIOK YOT0 BOHH MICTATh PI3HOMAHITHILI KOHLENTyali3aLii Kay3aTopiB, 0 SKUX, OKPIM
areHCIB, MOXKYTh TAKOXK NOTPAIUIATH IHCTPYMEHTH, SKIIO BOHH TaK Ui iHAKIIe OepyTh yIacTh
¥ IPHYHHHO-HACITIIKOBOMY JIAHIIFOKKY.
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BIJICYTHIO B YKPa{HCHKIH aCOITIaIlifo, 11 BiTOBITHA KATETOPisA TAKOTO
3HaUEHHS He Mae. 3BMYaiHO, 3a3HaUCHe PEUCHHS MOXKHA TepeKiac-
TH K YKp. /{8epi 6i0imKHyu Kitouem, ale TPy MOMY BapTO TaKOK
3BAKATH Ha 3MiHY (hOKYCY, CIPAIHHEHY 3aMIHOIO aKTHBHOTO CTaHy
[JACHBHMM CTAHOM, HACIIIKOM YOT0 € BIMIHHI CIIOCOOH OCMHCIICH-
Hs1, TOOTO KOHCTPYIOBAHHS CHTYAIlii 3araioM.

3aBa11010 TIOBHOI CKBIBANICHTHOCTI Pi3HOMOBHIX BiITOBITHIKIB
MOXYTb OyTH X €THMOIOTIUHI 3HaYeHHS (3), SKi, 33 YMOBH SCHOCTI
BHYTPIIIHBO1 (POPMH, TAKOX BHSBIIIOTHCS 3IATHIMHA 110 TIPOBOKATLi
CTIET(IIHAX aCOMIaTHBHO-00Pa3HAX YSBNEHb. 3BMYAIHO, TAKi aco-
Tiartii HaBpsT 4K 3’ ABNATHCS, KO BHACTIIOK ICTOPMYHIX ITEPETBO-
peHb y MOBi BHYTPIIIHS (JOpMa CII0BA € 3aTEMHEHOI0 200 MOBHICTIO
BTPadaeThes. Pa3oM i3 THM HEmOMaBHI €KCTIEPHMEHTANBHI CTYHi
[13] migTBepm¥IHA, MPHHANMHI B IESKIX BHIIAIKAX, YCBIIOMICHHS
MOBITIME MOTHBAIIIFHOI O3HAKH, TIOKJIACHOI B OCHOBY HOMIHAILii
i1 4ac CTBOPEHHS JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS TOTO YH IHIITOTO cIIoBa. 10
TOTO K, TIOPIBHSHO 3 TIEPIINMH JBOMA BHIIJKAMH, KOIH Kareropii
MOXYTh TIOPIBHSHO JIETKO 3MIHIOBATHCS TIiJl BIUINBOM {HIIHX MOB,
eTHMOJIOTIYH] 3HAYEHHS € HA0aTaTo OLTBII PE3UCTECHTHUMH JI0 OY/Ib-
SAKAX 3MiH 1 BIUIABIB YHACTITOK KYNBTYPHAX KOHTAKTIB.

OnuuM i3 HAEBITOMIMMX TPUKMIAMIB ETHMOJOTIYHHX acOIlia-
i 31 cenu)ivHo0 KOHIENTYalbHOI MeTaoporo, 3MATHHX /0
MOTHBAIli BITMOBIIHAX CHHXPOHHHMX KOHIIENTYANTbHAX CTPYKTYD,
€ KOHIIENTyai3alis Yacy B MOBI aiiMapa, BTLIOBAHa META(QOPOIo
MAUBYTHE TIO3AAY/MUHVIIE TOIEPENY. Cemantnumi
MOTHBYBAHHS Ii€] He3BMYANHO] KOHIETITyaTi3allii TI0B’S3aHi 3 IBO-
Ma KOHKPETHIMH TEPMIiHAMH: nayrd 31 3HAYEHHAMH «OKO», «3ip,
ToNe 30py» 1 «Tepen», KU TakoXK BKUBAETBCA B TEMIOPATHHAX
BUpa3ax MO0 MUHYNAX TOMIH; 1 ghipa «3amHA CTOpOHA», IO
TaK CaMO BHKOPHCTOBYEThCS Ha MO3HAYEHHS MOAiH MaiOyTHBO-
ro. TakuM YMHOM, BUCTIB YKp. MUHyauil pix TepeKIafaTuMeThCs
aiiMapa K nayra mara (OyKB. «IepemHin pik»), a YKp. MatioymHil
denb — K qhipa uru («3ajHii 1eHbY) [12, ¢. 115]. MoTnBariitHO©
03HAKOI0, 1[0, IMOBIPHO, IOXOJIUTH BiM IHINOI TIOMTHPEHOT MeTado-
pu SHATU - IIE BAUWTU [Tam camo], HAHI € «Te, IO OMHHIETECS
B TIOJTi 30pY»: OCKLTBKH MOBITSM BiZIOMO, SIKi came Tofii BinOymucs
B MUHYIIOMY, BOHH MOXYTb iX Oaunty mepen coboro (Metadopnd-
o). [Tonii MaitOyTHBOTO € Te «HEOAUCHAMI), 3 TOMY HEBITOMIMH,
1 pO3TaIIOBYIOTECA 1033y, SIK 6adiMo, MepeKia TeMIOPAIbHIX
BUpa3iB 3 aiiMapa Ha YKPaiHCHKY IUTKOM MOKIIHBHIL, OTHAK MIPHTA-
MaHHe aiiMapa crienu(idne yABIeHHS Mpo Yac MPH [bOMY MiAMiHS-
€Thesl 3BHUHOI0 /U1 Hac Metadoporo MAMBY THE TTOIEPE/Y/
MUHVYIIE T1I03A/1Y, 1m0 MOBHICTIO TPOTHNEKHA OPHUTIHANBHIH
KOHITeTITyaJi3alii.

[HCTpyMeHTOM crieTiiaHOT KORIETITyai3aIlii MOXYTh OYTH He
TUTHKH JIEKCHYIHI OIUHII 1 TpaMaTHaHi (OpMH, alte i BHOIpKOBICTh
MOBHHX TIPaBHI, TOOTO TOTO, SIK CaMe Ti UH {HIIII OTHHHII MOXKYTh
CTIONMyYaTHCS. MK CO00T0, SKMi KJac OfWHHIb MOMIIMBHI Y Til
UM {HIIH TpaMaTHYHIA KOHCTPYKIII i T. 1. Came Ha IIiif miacTasi
b. Bopd 3ampomonyBaB po3pi3HEHHS BiIKPHTHX Ta TPHXOBAHAX
TPAMaTHYHUX KATETOpii: OfHE # Te came 3HAYCHHS B ONHIH MOBI
MOXe BUPAKATHCS PETYIAPHO 3 TOOMOTOK0 (iKCOBAHOTO HAOOPY
TPaMaTHYHUX TIOKA3HAKIB, TOOTO OYTH MPENCTABICHAM BiTKPHTOI0
TPaMaTHIHOIO KATETOpi€lo, a B 1HIII MOBI — JIUIIE OMOCEPEIKOBA-
HO, 32 HASABHICTIO THX YM {HIIMX 3a00pOH, CKJIA/AI0H TaK 3BaHy
TIpUXOBaHy Kateropito. 3a BucmoBoM B. Yeiida, rpamarndni KoH-
CTPYKii (4) HUHI PO3TIANAIOTECS HE SK 3aC00M CTIONyIeHHS hopM,
a paje AK «croco0u moeTHanHA TyMok» [9, ¢. 119].

[Toxa30BMM BUITATKOM TAKOTO CHENMU(MIIHOTO CIOCOOY TO€EN-
HAHHS TyMOK MOXYTb, Ha HIy IyMKY, CJIyT'YBAaTH BHUILE HABE/CHI
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TIPUKJIA/M KOHIIENTYaMi3aliil y 1oMeHi pyxy. Ik BiToMmo, i HOCI-
iB TaK 3BAHMX «CATENITHO 0OPAMIEHIX) MOB, B SKHX CMOCIO pyXy
KOXYEThCA TIECTOBOM, @ TPAEKTOPis — CaTENITOM, caMe Croci0
PYXY BHSBIAETHCSA KOTHITHBHO OLTBIN 3HAYYITMM, HDK JUIT HOCI-
iB «i€CTiBHO 00paMITCHIX MOBY, B SIKUX BiIOBITHE MO3HAYCHHS
He € 000B’13k0BMM®, 3 OTIIAY Ha 3a3HAYEHi KOHIEMTYATbHI PO3-
ODKHOCTI TOCTIBHUH TIepeKna GpaHIy3pKoro pedeHHs Le garcon
traverse la rue en courant anrmiiicekoro sk The man crosses
the street by running (6yxs. Yonosix nepemunae 6yauyio wiiaxom
fiey) 3By4aTHMe TUBHO, TaK CaMo fIK 1 HOTO YKpATHCHKHH BifIIO-
BIHUK. YKa3aHi pPo30DKHOCTI, 3BUYAIHO, HE CTAHOBJATH HE3MO0-
TMaHHKX TIEPEIKoy| y mporeci mepexiary. Pasom i3 Tum criermdid-
Hi TpaMaTHyHi KOHCTPYKIii MPHTATYIOTH BIATIOBIHI 0COOMHBOCTI
B JIEKCHKANi3aIlii, M0 MEepemKoIKae HATCKHOMY BiITBOPEHHIO
BCHOTO PI3HOMAHITTA Ji€CTiB CrocoOy Jii, HATBHUX y S-MOBaX,
3acobamu V-MOB, a 0TKe, MOXKE 10 IIEBHOI MipH YHEMOKITHBIIIOBA-
TH 1 3iHCHEHHS TIOBHOTO TIEPEKIALY.

3pemToro, BIIMIHHOCTI B peani3alii mparMaTiIHnX KaTeropiii,
T00TO TaKNX, TPABUIBHE BKMBAHHSA SKHX MiTKOPAETHCA KOHKDET-
HAM YMOBaM MOBIICHHEBOTO CIILIKYBAHHS, MOXYTh IO-PI3HOMY
BOYZOBYBAaTHCSA B MOBHI cucTeMu. Came pO30iKHOCTI B TparMa-
THYHUX 3HAYCHHAX (5) CTAHOBNATH, HAa Aymky k. Xays, sBuimie
MOBHO-KYNBTYpHOI BigHOCHOCTI [14]. OmuH 3 sCKpaBuX BHUIAJ-
KIB PO3XOMKEHb TAKOTO THITy MOKHA CMOCTEPIraTH, OPiBHIOKUH
0co0mIBOCTI (PyHKITIOHYBAHHS YKPAiHCBKOI a00 PoCiichbKoi MOB 13
MOBOIO aBCTPATIHCHKAX a0OPHTEHIB KYYK Taalioppe B CHTYaIlii mpH-
BiTaHHA. MoBa KyyK Taaifoppe € BITOMHM TPHKIAZOM abCONOTHO
CHCTEMH Opi€HTAIlii B TIPOCTOPI, KA BUMATAE BiI HOCIIB IIi€i MOBH
3aBKIM TOYHO 3HATH CBOE PO3TAIIYBAHHS B MPOCTOPI, a0H CIILITKY-
BaTHCA HElo. Y CUTYaIlii MPUBITAHHS, KO YKPAiHCHKOIO O2Kal0Th
100pOTO JIHA, @ POCIACHEKOI0 — JOOPOro 3M0pOB’s, KYyK Taaoppe
B Tiif caMiif QYHKIIii BUKOPHCTOBYIOTH 3aMUTAHHS Kydu mu tidew?,
OYiKyBaHOIO BIMOBLIIIO Ha sKe Oyne peyeHHs Ha 3pa3ok JJaexo
Ha nisdennuii-nisdennuii-3axio [6, c. 337]. Orxe, Oe3 3maTHOCTI
ABTOMATYHO OPIEHTYBATHCS B HPOCTOPI B TEPMiHAX UYOTHPHOX
(iKCOBAHHX KOOPIMHAT 1 BiMTIOBIHOTO 3HAHHS TPO PO3TAITYBAHHS
00’€KTiB, MOBOIO KyYK Taaloppe HaBiTh HEMOKIIABO TIPHBITATHCA,
a 0TXKe, 1 HEMOITMBO TIEPEKIIACTH 3BIYHE JUTS HAC TIPHBITAHHS, 30€-
piraious OpuriHaIbHy IPArMaTHKy BUCIOBY.

My cXunbHI BBaXaTH, 110 ONKCAHI THIOJOTIYHI BIAMIHHO-
cti (1-5) € came TuM, mo hopmye crenudiky 3micTy i opra-
Hi3alii MOHATTEBUX CHCTEM, aCOIiiiOBAHNX 13 PI3HUMH MOBAMI,
po301KHOCTI MiXK SKHMH (TIOHATTEBAMHI CHCTEMAMH), Ha TyMKY
Jx. Jlakodda [15, c. 311], i cTaHOBNATH OCHOBHY TpobIEMy
y mpomeci mepeknany. [loHATTEBa cHcTeMa, BH3HAUCHA SK BMi-
CTHIIE BCIX TOCTYMHHX JIONHHI MOHATB, ABIAE COOOI0 CTPYKTY-
POBaHHUIA | OpraHi30BaHMIT IHBEHTAp, AKMIl CTIPHSE KaTeTOpH3amii
i kormentyamizanii [11, ¢. 38]. HasBHicTs Takux po30ikHOCTEH,
X044 JIACHO CTBOPIOE TPYIHONII y TIEPEKNai, HE 03HAYAE, IO
TepeKNaj € B3aram HeMOKIUBEM. [[oBHUI mepexiaj BUMarae
JeTATBHOTO 30iTy Pi3HOMOBHHX TOHATTEBHX CHCTEM, a ACTKO-
BUil TIEpeKIa] YMOXKIMBIIOEThCS TONIOHICTIO OpraHi3arii 1oc-
BIly 1 CHITBHOIO MIOACHKOI0 3HATHICTIO JIO KOHIENTYyawi3alil.
[IpuTamManHa KOXHiH JTIOMMHI 3MATHICTH D0 KOHIEMTYami3amii,

* Ha mizcrasi mudepentiawii Mixk criocodom (manner) i Tpaextopiero (path) pyxy JI. Texn-
i [18; 19] pospoOus mepury THIONOTI0 MOB, NOXUIMBINM iX HA S-MOBH («CATeNiTHO-00-
paMIIeH» MOBH), B SIKUX CIOCIO PyXy KOMYEThCA Ji€CIOBOM, a TPAeKTOpis — Horo caremitom
(Hanpuknaz, Jloouna nepedieae uepes eynuyio), i V-MOBH («ILieCliBHO-00pamIIeHD» MOBH),
JIe 32 JIOTIOMOTOI0 JTi€CTIOBA KOTY€eThCA TPAEKTOpis, @ Croci® pyXy OnMHAEThCA Ha mepudepii
(manprknagy, TToduna nepemunac eymuyio Gizom). Jlo MepiIol TPy TpaTHIiiHO HaNeKaTh
TepMAHChKI MOBH, JI0 ZIPYToi — POMAHCBK, & TAKOK TYPeLbKa, apadchka Ta JIesKi iHIL.

TOOTO BXO/MUKEHHS [0 IHIUMX, BIAMIHHHMX IIOHATTEBHX CHCTEM
1 OCATHEHHS iX CKIIQIOBHX €IeMEHTIB, A€ {if 3MOTY KOHCTpYIO-
BATH HOBI 3HAYCHHA, 10 JOoMOMarae 3p03YMiTI/I BUCJIOBJIFOBAHHSA
a00 TEKCT iHO3EMHO0 MOBOIO 1 BIITBOPHTH HOTO Ti€I0 UM IHIIOK
MipOFO CBOEIO PITHOI0 MOBOIO, HABITH SKIO MOBHUH TIEPEKIaT i3
1iei MOBH BHSBIAETHCS HEMOKIABHM.

BucHoBku. [lizcymMoByloun Bce BHINECKa3aHe, MOXHA TiHTH
BICHOBKY, IIT0 IHTEPTIPETAIlisl JIHTBICTIYHOI BITHOCHOCTI K TAKOi,
IO 3amepedye BIAaCHE MOXIIHBICTH TIEPEKTay, HE BITOBINAE K
CyTHOCTI BHCIOBIeHHX b. Bopdom imeHt, Tak 1 hakTuaHOMY 3Mi-
CTy Ta pe3ysbTaTaM HOBITHIX EKCTIEPHMEHTATBHUX TOCIIIKEHb.
Ha mamy mymKy, NiHTBICTHYHA BiTHOCHICTH MOME BBAKATHCA
MIIPYHTAM VIS 3alEpPEUeHHS JIMIIe MOMIIMBOCTI 3TIHCHEHHS
n0BHO20 TIEPEKNA]TY, B TOM Yac K YACTKOBHH MEPEKIaj, PO3yMiH-
Hf 1 BUBYCHHS [HIIOI MOBH 3aBXIH 3ANUIIAIOTECS 3IIHCHEHHIMH.
[lepcriekTHBHUM HaM BUAAETHCS NOCTIDKEHHS MOBHO 3QJIEKHUX
KOHIIENTYaNBbHAX PO301IKHOCTEH Y TUTOMMHI JIIHTBOCTHITICTHKH, IIT0
J03BOJTUTD JETANBHINTY AEMOHCTPAIIII0 TOTO, HACKIIBKY BAXITHB-
MH € OKpECITeHI HaMH BIAMIHHOCTI y TIpOIleCi TIepeKnany TeKCTiB
PI3HHX CTHITIB.
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KynpsiBuea H. C. JIuHrBucTuyeckasi OTHOCUTEIbHO-
CTh M BO3MOKHOCTBH MepeBOJa: PAcCMOTPeHHe BONpoca o
BJMSIHHM SI3bIKA HA MBILLIEHHE B KOHTEKCTe MepeBoaye-
CKHUX CTyIUH

AnHotanus. CtaTbs cOIEepKUT 0030p Pe3yIbTaToOB COBpe-
MEHHBIX HCCIEIOBAHUM, CBA3aHHBIX C MPOOJIEMaTHUKOW JINHT-
BUCTUYECKOH OTHOCHTENBHOCTH — TEOPHU O TOM, YTO SI3BIK
BJIMSICT Ha HAIlle BOCIPUATHE U MOHMMaHUe MHpa. B koHTeK-
CT€ IMePEeBONOBE/ICHHST YKa3aHHBIA TE€3UC TPAAUIMOHHO KpH-
THKOBAJICS, HCXONSl U3 TOTO, YTO OOLICNIPUHATOE TOHHMAaHHUE
PETSTUBHCTCKOTO TPHUHIMIA KaK IOJHOW JeTepMHHALUH
YeJIOBEYECKOTO MBIIUICHHS S3BIKOM IMPUBOAUT K JIOTHYECKO-
My OTPHUIIAHUIO BO3MOXXHOCTH II€PEeBOJIa Kak TakoBoro. B cra-
ThE MpPEACTAaBICHA CUCTEMATH3aIHs MOCIEAHNX JTOCTIKEHUMH
PETSITUBHCTCKOTO TPOEKTA C IIETBI0 HCCIENOBaTh TO, B KaKOM
CTENECHU OOYCIIOBICHHBIE S3BIKOM Pa3lH4Ms B KOHIENTya-
JU3alUH OTPAHWYMBAIOT BO3MOXKHOCTH TOJHOTO MepeBona
1 KaKre UMEHHO KOHIETITYaJIbHbIE «IIPOOEIbI» He MOATAI0TCS
BOCIPOM3BE/ICHUIO. YBEPEHHOCTh B BO3MOXHOCTH ITOJHOTO
TepeBoJja OCHOBBIBAETCS HA BBISBICHHH TE€X 0Aa30BBIX KOMIIO-
HEHTOB MBbICIIH, KOTOPbIE MOXXHO TPAHCIMPOBaTh W3 OJHOTO
sI3bIKa B IpYroil 0e3 cyliecTBeHHBIX noTepb. MIMeHHO cooT-
BETCTBHE 0A30BBIX MpENCTaBICHHN 0 pedepeHTax, COOBITHIX
U COCTOSIHUSIX, B OTJIMYME OT WX 1) Kareropu3aiuii, cBA3aH-
HBIX C HUMH, 2) accouuanuii (BKJIO4as T€, YTO BOSHUKAIOT Ha
OCHOBE) 3) 3TUMOJIOTMYECKUX 3HAYeHHH, 4) crienuduuecKux
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIMH U 5) mparMaTu4eckux 3Haue-
HUiA, COCTaBIACT (PyHAaMEHT KOHLEMIMH MOJHON IepeBOIN-
MOCTH ¥ NIO3BOJISIET OLIEHUBATH N1€PEBO/IbI KAK SKBUBAJICHTHbIC
opuruHanam. [Ipeanaraemas THIONOTUS 3aBUCSIIMX OT SI3bIKA
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KOHIIENTYyalbHbIX pacxoxieHuil (1-5) sBiasercss ocoOEHHO
WH(POPMATUBHOW ISl OCBELICHHS TOM CTENEHW, B KOTOPOU
MHOTOYHCIICHHBIE OTIMYMSA B JETalH3alliil TaKUX 0a30BBIX
IpeICTaBICHUN OKa3bIBAIOTCA AEHCTBUTEILHO BaXKHBIMU IIPH
IepeBOJiE C Pa3HBIX A3BIKOB. boiee Toro, mpu3BaHHBIE Ipe-
OZI0TIeTh yKa3aHHbIE TPYJHOCTH HCCIEIOBaHHA B 00NACTH
JVHTBOCTHUIIMCTHKY MPAKTHIECKH HE KacaloTcs IPOOIEeMBI
JIMHTBO-KYJIBTYPHOH OOYCIIOBICHHOCTH CTHIIS, YTO MOTJIO OBI
CTaTh NEPCIEKTUBON JalbHEHIIEro n3ydeHus IpoOIeMBlL.

KiroueBble cjioBa: JUHIBUCTHYECKAS OTHOCHUTCIIBHOCTD,
npobnemMa TepeBOIMMOCTH, KAaTErOpH3alusl, STUMOJIOTHIE-
CKHe 3Ha9CHHUS, IParMaTHIeCKHe 3HAICHHUS.

Kudryavtseva N. Linguistic relativity and the possibility
of translation: the language influence on thought revisited
within translation studies

Summary. The paper reviews the results of modern
studies within the paradigm of linguistic relativity — a theo-
ry of language influence on our perception and representa-
tion of the world. This idea had been traditionally criticised
in translation studies, as its accustomed view suggested
a complete linguistic determination of thought, which implied
an impossibility of translation. The present paper systema-
tizes the latest findings of the linguistic relativity project in
order to show the extent to which the language-shaped dis-
crepancies of conceptualisation set limits on exhaustive trans-
lation and which conceptual gaps defy rendering. The idea
of an exhaustive translation is based on the possibility to reveal
those fundamental components of thought that can be trans-
ferred from one language to another without substantial loss.
It is namely the conformity of these fundamental representa-
tions of referents, events and states, as opposed to their 1) cat-
egorizations, 2) associations (including those arising in rela-
tion to 3) their etymology), 4) grammatical constructions and
5) pragmatic meanings, that ground the conception of exhaus-
tive translation and allow to consider translations as equivalent
to the sources. The proposed typology of language-depend-
ant conceptual discrepancies (1-5) is especially informative
in showing the degree to which the distinct details of such
basic representations turn out tangible in translation. Moreo-
ver, existing studies in the field of stylistics, set to overcome
these difficulties, barely touch on the problem of a language/
culture-shaped style, which could be a promising perspective
for further research.

Key words: linguistic relativity, translatability problem,
categorization, etymological meanings, pragmatic meanings.




